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Eliezer and Rivka
יש֙ 24:22בראשית  ח הָאִּ וֹת ויִַּקַּ֤ שְתּ֔ ים֙ לִּ וּ הַגְמַלִּ ר כִּלּ֤ י כַַּֽאֲש ֶׁ֨ בויַהְִִּ֗ קַע מִּ נֶֶ֣זֶם זָהָָ֔ ֶּ֖ י ב  ּ֤ שְקָלַָּֽ צְמִידִים  שְקָל֑וֹ וּשְנ  ב מִּ ה זָהֶָּ֖ יהָ עֲשָרָָ֥ :םעַל־ידָ ּ֔

Берейшит 24:22 И было, когда перестали верблюды пить, взял муж носовое кольцо золотое, в полшекеля весом, и 
два запястья на руки ее, в десять золотых весом,

י24:30בראשית ִ֣ ת | ויַהְִּ יכִּרְא ִ֣ ֶ֣ זֶם ואְֶת־הַצְמִדִים֘ עַל־ידְ  ה אֲ אֶת־הַנֶֶּ֗ בְקָּ֤ י רִּ בְר ֵ֞ ת־דִּ וֹ א  יש  אֲח תוֹֹ֒ וּכְשָמְעִ֗ ֑ י הָאִּ לֶַּ֖ ר א  ָ֥ ב  ר כ ַּֽה־דִּ אמ ּ֔ ח תוֹ֙ ל 

יִּן ים עַל־הָעַָּֽ ֶּ֖ ד עַל־הַגְמַלִּ ָ֥ ֵּ֛ה ע מ  נ  יש והְִּ ל־הָאִּּ֔ ויַבָ א֙ א 

Берейшит 24:30 И было, едва увидел кольцо носовое и запястья на руках своей сестры и услышал речи Ривки, 
своей сестры: Так говорил мне тот муж! — И пришел он к тому мужу, и вот он стоит при верблюдах у источника.

https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8219#v30


Jewelry sets in Tanakh
ים֙  16:11יחזקאל: ידִּ ה צְמִּ תְנָָ֚ ַּֽא  י וָ דִּ ֑ ךְ ע  ֶּ֖ עְד  ַּֽא  יד עַל־גְ וָ ֶּ֖ יִּךְ ורְָבִּ ַּֽךְעַל־ידַָּ֔ רוֹנ 

Йехезкель 16:11 И Я украсил тебя украшениями, и одел 
браслеты на руки твои и ожерелье — на шею твою. 

Йехезкель 16:12 И Я дал (одел) кольцо на нос твой, и 
серьги — на уши твои, и венец славы — на голову твою.

ים16:12:יחזקאל: ֶּ֖ ַּֽעֲגִּילִּ ךְ וַ ז ם֙ עַל־אַפ ּ֔ ן נ ֙ ָ֥ ת  ַּֽא  ת  וָ ר  ָ֥ ַּֽעֲט  יִּךְ וַ עַל־אָזְנָ֑

ַּֽךְ ת בְר אש  ר  ֶּ֖ פְא  תִּ

https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/16114#v12


Jacob buries the idols
מ֑ 35:32בראשית: ר עִּ ִ֣ ל כָל־אֲש  ֶּ֖ וֹ ואְ  יתּ֔ ל־ב  ַּֽעֲק ב֙ א  ר יַ אמ  י הַנ כָר֙ ויַ ּ֤ ּ֤ ת־אֱלֹה  רוּ א  וֹ הָסִִּ֜

ַּֽם יכ  ת  מְלַֹּֽ יפוּ שִּ ֶּ֖ וּ והְַַּֽחֲלִּ טַַּֽהֲרּ֔ ם והְִּ כְכ ּ֔ ר בְת ַּֽ ִ֣ אֲש 

ת  35:4: ִ֣ ב א  ַּֽעֲק ִ֗ ל־יַ וּ א  ר בְ ויִַּתְנִ֣ י הַנ כָר  אֲשֶֶ֣ ֵ֤ םכָל־אֱלֹה  ר בְ ידָָָ֔ ים אֲשֶֶ֣ םואְֶת־הַנְזָמִִ֖ אָזְנ יהֶֶ֑

ַּֽם ם־שְכ  ר עִּ ָ֥ ה אֲש  לֶָּ֖ חַת הַָּֽא  ב תַָ֥ ַּֽעֲק ּ֔ ן א תָם֙ יַ ויִַּטְמ ּ֤

Берейшит 35:32 И сказал Яаков своему дому и всем, кто с ним: Уберите 
богов чужбинных, которые среди вас, и себя очистите и перемените 
ваши одежды. 35:34 И отдали Яакову всех богов чужбинных, что у них 
в руках, и кольца, что у них в ушах; и закопал их Яаков под ильмом, 
который при Шхеме.

Jacob buries the idols and earrings under terebinth

https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8219#v30


Jewelry as amulets

ת תִּ 3:18ישעיהו ִ֣ י א  יר אֲד נִָ֗ ִ֣ וּא יסִָּ וֹם הַהִ֜ ים  בַיֶׁ֨ ֵּ֛ ת הַָּֽעֲכָסִּ ר  ֶ֧ פְא 

ַּֽים הֲר נִּ ים והְַשַַּֽ ֶּ֖ יסִּ וֹת והְַָּֽ :3:19והְַשְבִּ רֶּ֖ וֹת והְַש  פָ֥ וֹתהַנטְִּ  :רְעָלַּֽ
ים3:20 ּ֔ רִּ שֻּׁ ים והְַצְעָדוֹת֙ והְַקִּ רִָּ֚ שהַפְא  פ  ֶּ֖ י הַנ  ָ֥   :שִייםוהְַלְחָ וּבָת 
י הָאַָּֽף3:21 ָ֥ וֹת ונְִּזְמ  עֲ 3:22:הַטַבָעֶּ֖ חֲלָצוֹת֙ והְַמִַ֣ וֹת  הַמַַּֽ טָפּ֔

ַּֽים יטִּ וֹת והְַַּֽחֲרִּ טְפָחֶּ֖ ים וְ 3:23 :והְַמִּ ינִּּ֔ וֹת  הַגִּלְי נִּים֙ והְַסְדִּ הַצְנִּיפֶּ֖

ַּֽים ידִּ :והְַָּֽרְדִּ

Йешайа 3:18 В тот день отнимет Господь 
великолепие украшений для ног, сеток для волос и 
полумесяцев, 3:19 Подвесок, браслетов и покрывал 
для лица, 3:20 Головных повязок, и запястий, и лент 
для волос, и украшений на груди, и амулетов;3:21
Перстней и носовых колец,

Haman and  idol

Replica of ancient Slavic talisman

Hellenistic-era golden 
earring discovered in 
Jerusalem

Necklace Earrings

Earring with sun 
image



Golden calf sin
ן 32:2שמות הֲר ּ֔ ם֙ אַַּֽ ה  ר אֲל  אמ  ירְקו  ויַ ּ֤ ב אֲשֶר  פָ י הַזָהָָ֔ ֶ֣ נִזְמ 

ם יכֶָ֔ ֶ֣י נְש  ם וְ בְאָזְנ  ֑ יכ  ם וּבְנ ַּֽת  ֶּ֖ יבְנ יכ  לַָּֽ יאוּ א  ֶּ֖ ויִַּתְפַָּֽרְקוּ֙   32:3:הָבִּ

ם  ר בְאָכָל־הָעָּ֔ ב אֲשֶֶ֣ י הַזָהִָ֖ ֵ֥ םאֶת־נִזְמ  יאוּ  זְנ יהֶֶ֑ ֶּ֖ ויַבִָּ

ן הֲר ַּֽ ל־אַַּֽ צַר א תוֹ֙ בַ 32:4    :א  ם ויַָּ֤ ידִָָ֗ ח מִּ ִ֣ ויִַּקִַ֣ הוּ ע  ֶּ֖ ַּֽעֲש  ט ויַַ ר  ג ל ח ּ֔

יך֙ יִּשְרָ  ה אֱלֹה ֶׁ֨ ל  ּ֤ וּ א  אמְרּ֔ ה ויַ ִ֣ כָ֑ ָ֥ מַס  א  וּך מ  ַּֽעֱלֶּ֖ ר ה  ָ֥ ל אֲש  ץ א ּ֔ ר 

יִּם צְרַָּֽ :מִּ

Шемот 32:2 И сказал им Аарон: Снимите золотые 
кольца, которые в ушах ваших жен, ваших сыновей и 
ваших дочерей, и принесите мне.
32:3 И освободились они, весь народ, от золотых 

колец, которые в их ушах, и принесли Аарону.
32:4 И взял он из их рук, увязал это в платок, и сделал 
это тельцом литым. И сказали они: Вот твои божества, 
Исраэль, которые вывели тебя из земли Мицраима.



Golden calf sin
ת־32:20שמות ח א  גֶלויִַּקֵַ֞ ר אֲ הָע ֵ֨ ּ֤ ש 

ש ויִַּטְ  ף בָא ּ֔ ק  עָשוּ֙ ויִַּשְר ִ֣ ר־דָ֑ ד אֲש  ן עִַ֣ חֶַּ֖

יִּם ויֶַַּ֖  י הַמַּ֔ ִ֣ ז ר֙ עַל־פְנ  ַּֽ ויִֶַּׁ֨ י יִּשְרָא  ָ֥ ת־בְנ  לשְק א 

Шемот 32:20 И взял он тельца, 
которого сделали, и сжег в огне, и 
стер до измельчения, и рассеял над 
водою, и дал пить сынам Исраэля.



Gideon and Midianites

Шофтим 8:24 И сказал им Гидон: прошу у вас одного: дайте мне каждый по 
серьге из добычи своей. Были у тех золотые серьги, так как они Ишмеэйльтяне.
8:26 И был вес золотых серег, о которых он просил, тысяча семьсот золотых 

(шекэлей), кроме украшений из полумесяцев, подвесок и пурпуровых одежд, 
бывших на царях Мидйанских, и кроме ожерелий, бывших на шеях верблюдов 
их.
8:27 И сделал из этого Гидон эйфод, и поместил его в своем городе, в Офре; и 
совратились им там все Йсраэйльтяне, и было это ловушкой Гидону и дому его

לָּ֔ :8:24שופטים כ ם֙ שְא  ה מִּ שְאֲלָָ֚ וֹן א  ם גִּדְעִ֗ ה ִ֜ ר אֲל  אמ  ישויַ ֶׁ֨ ֶּ֖ י אִּ שְלָל֑וֹ  נֶֶ֣זֶםה וּתְנוּ־לִִּ֕

י זָהָב   יי־נִזְמ ֵ֚ ַּֽםכִ ים ה  ֶּ֖ אלִּ י יִּשְמְע  ָ֥ ם כִּ לָה ּ֔

ל 8:26 שְקֵַ֞ י מִּ י הַזָהָב  ויַהְִִּ֗ ף וּשְ נִזְמ ֵ֚ ל  ָ֥ ל א  ר שָאָּ֔ ִ֣ ן־הַשַהֲר נִֶּׁ֨ אֲש  בַד מִּ ב לְְ֠ וֹת זָהָ֑ אֶּ֖ ים  בַע־מ 

ן וּלְבַ  דְיָּ֔ י מִּ ִ֣ עַל֙ מַלְכ  ן ש  י הָאַרְגָמִָ֗ ִ֣ גְד  וֹת וּבִּ פִ֜ י גְמַל  והְַנטְִּ ָ֥ ר בְצַוּאְר  ֶּ֖ וֹת אֲש  עֲנקָּ֔ ן־הִָ֣ ַּֽםד֙ מִּ יה 

וֹן  8:27: וֹ גִּדְעִ֜ וֹדויַעַַש ֹ֩ אוֹתֶׁ֨ פֶּ֗ ירוֹ֙ בְעָפְרָּ֔ לְא  וֹ בְעִּ ג אוֹתָ֚ יו שָ֑ ויַצַ ֶׁ֨ ל אַחֲרֶָּ֖ ֵּ֛ וּ כַָּֽל־יִּשְרָא  י  ה ויִַּזְנֶ֧ ֵּ֛ ם ויַהְִּ

ַּֽש וֹ לְמוֹק  יתֶּ֖ וֹן וּלְב  :לְגִּדְעָ֥

A soldier with an earring



Offering for Tabernacle

Шемот 35:22 И пришли мужи с женами: все, побужденные 
сердцем, принесли обручья, и кольца, и перстни, и 
застежные булавки, все (виды) золотых украшений, и 
всякий, кто провел приношение (из) золота Господу;

ים כ ִ֣ 35:2שמות ֑ ים עַל־הַנשִָּ ֶּ֖ אוּ הַָּֽאֲנשִָּ יאוּ  | לויַבָ ָ֥ בְִּ֠ ב ה ְ֠ יב ל ִ֗ ִ֣ נדְִּ

עַת וכְומָז   זֶם וטְַבֵַ֤ ח ונֶֶָ֜ י זָהָּ֔ חֶָ֣ ִ֣ ֵּ֛יף  כָל־כְלִּ נִּ ר ה  ָ֥ יש אֲש  ב וכְָל־אִִּ֕

ַּֽה יה וָ ב לַַּֽ ת זָהֶָּ֖ :תְנוּפַָ֥

ישֹ֩ אֲ 31:50במדבר ה אִּ ן יהְ וִָ֗ ת־קָרְבִַ֣ ב א  י־זָהָב֙  ונַקְַר ֵ֞ ַּֽ א כְלִּ ר מָצָּ֤ ש ֶׁ֨

עַת  יד טַבֶַּ֖ ה וצְָמִּּ֔ צְעָדִָ֣ ָ֥ עָגִֶ֣יל א  ז לְכַפ  ַּֽ וכְוּמָ֑ י יהְ וָ ָ֥ פְנ  ינוּ לִּ ֶּ֖ הר עַל־נפְַש ת 

Бемидбар 31:50 И принесем мы в жертву Господу, что 
каждый нашел из вещей золотых: ножное кольцо и 
запястье, перстень, серьгу и нательное украшение —
чтобы искупить наши души пред Господом.

After flight from Egypt and golden calf sin

After Phineas’ defeat of Midianites



Red Sea crossing

Шемот 14:14 Господь будет вести битву за вас, а вы — молчите.
Шемот 14:15 И сказал Господь Моше: Что ты громко взываешь 
ко Мне? Говори сынам Исраэля, чтобы они отправились в путь.

ם תַַּֽחֲ 14:14שמות ֶּ֖ ם ואְַת  ֑ ם לָכ  ִ֣ ה יִּלָח  וּןיהְ וֶָּ֖ שַּֽ ר   14:15:רִּ אמ  ויַ ּ֤

ר א   ָ֥ י דַב  לָ֑ ק א  צְעֶַּ֖ ה מַה־תִּ ל־מש ּ֔ ל יהְ והָ֙ א  ֶּ֖ ַּֽי־יִּשְרָא  :וויְסִָיעל־בְנ 

ע 15:22שמות יםַ־סּ֔ ויַַסֵַ֨ ל֙ מִּ ת־יִּשְרָא  ה א  ּ֤ וּ מש  ַּֽצְאֶּ֖ וּף ויַ 

דְבַר־ש֑וּר  ל־מִּ :…א 

Шемот 15:22 И побудил Моше Исраэля отправиться в 
путь от Камышового моря, и вышли они в пустыню Шур…

Before Red Sea splitting

After Red Sea splitting



additions

עבד מרצע

סט לראש וסט ללב


